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Előfizetési felhivás, 
A ,„Kolozsvári Közlöny- 1860-ki folyamára. 

Lapunk a közönség szives részvéle 
alapján igyekezni fog továbbra is azon 
tért elfoglalni, mit az idő, a körülmény, s 
a közre munkálók szellemi ereje megen- 
ged. Elöfizetési felhivásunkat már mel- 
lékletkép is lapunkban szétküldöttük, itt 
csak ismételjük kérésünket olvasóink szi- 
ves részvéte iránt. 

Előfizetési ár: 
Egész évre .. . 12. 
Félévtee..... 6. 
Évnegyedre .. 3 forint ujpénzben. 
Az előfizetések Stein János középut- 

czai könyvkereskedésébe utasitandók. 

(D) Szemle. A mult hét végén ugy képzeltük magun- 
kat, mint midőn hosszas hullámzás után lecsendesül a ten- 
ger sima tüköre, hogy mintegy erőt nyerjenek ehs egy 
ujabb s talán nagyszerübb viharrali megbirkozásr 

A congressus küszöbönléte, s végezdljanak bizonyta- 
lansága, az egész journalistikát inkább e rakozó állásba 
tette, mert az előmozzanatok annyi bizv falnnzágot mutat- 
nak, hogy az egyesek véleményének s combinatioinak sem- 
mi biztos alapja nem mara 

Ha Ausztria belviszonyai, a magyar nemzet igényei és 
hvánalmal árgy nem adtuk vala az európai journalisti- 

He knyrégében. a sajtó a ehinai vagy 
onczolgatásának utolsó zugába szorul 

n De Telo állapota alapján a sors mundig gon- 

vérharczokat megelőzni 
szokott tintaharczok részére. 

Egyszerre mint villám ütött le azon hir, hogy Szerbia 
és Törökország között a diplomáliai viszonyok megszakad- 
tak, a belgrádi pasa megszüntette közlekedését a szerb kor- 
mánynyal, s a szerb külügyminis [ter emlékiratotj intézett az 
európai hatalmakhoz. 

Tehát a congressus kö 
legnehezebb sebeinek kő njt 
nye et. 

szgzokás minden keleti mozzanatban az orosz kéz 
játékát odagondolni; és e rlenám oha sem is látszik alap- 
talannak. Oroszországot ösidők óta mélyen érdekli kelet. Az 
elpuhult s háremeiben erélytelenné zsibbadott oszmánok töb- 
bé nem birnak azon rettegtető s harczias hirnévvel, mely 
mint barbár népnek is legalább fisikai tekintélyt kölcsönözni 
képes lehetett; és midőn e középkdri Sámson haját saját 
háremének Delilái megnyirbálta harczi erőt nem igye- 
kezett az előhaladás szellemi erejévl pótolni. A török nép 
tökéletes tudatlanságban él, országa három századdal hát- 
rább áll minden szomszédos , csak valamennyire civilizált 
országoknál. Nines ez elpuhult népnek szzdászaka e m 
ipara, nincs irodalma; még hivatalos lapját is egy á n- 
gol szerkeszti, s a törököknek alig gy lltónyt esz tndj 

vasni. 
Köznépe állaná még a sarat a csatákon, kimutatta ezt 

egykor Kalafátnál, midőn a menekülttek harczi tüze által 
lelkesittetett, s hadjártassága által szszerüleg vezéreltetett, 
de vezérlete bizonyosan a leggyengébb Európában; nincse- 
nek közöttük, kik az európai fadtudomány szinvonalát csak 
megis közelithetnék, már pedig a Tadjáratok mostani kifej- 
lésében egy jó vezér egy Madtesttel ér 

Szerfölött terhesiti ezen birodálom haderejének kifejt- 
hetését belső államgazdászatának s közlekedési vonalainak 
elhanyagolt állapota. Ide a törökbuza hazájába a málélisz- 
tet Nápolyból, a kenyérlisztet általában külföldről szállitják ; 
szárazi utai oly elhanyagoltak szintén mint nálunk voltak a 
nemzeti fejdelmek korában, mikor a hadjáratokkal 
latban ment az uiosináks is, s kosarakkal hordák a köve 
a tábor ek hogy a sáron át utat készítsenek. 

ly utakon kel áthurczolkodnia a porta két vi- 
lágrészben kekvő ggzt a hadseregnek, mely magá- 
an sem s elég a, hogy niabb időkben a szl 

tánok többet Tevdokak saját g. yönyörei re , mintsem biro- 
dalmuk erősbitésére; eléggé mutatja az, hogy a kis Szerbia 

dolkozik ujabb ujabb csatatérről 

zeliésének ösztönéből Európa 
kifakad és vérzéssel fe- 

már rendes hadierejében versenyez a nagy szuzerain biro- 

dalommal, mióta Milos kétszázezer főre emelte a szerb ren- 
des haderőt, mig a szultán rendes katonasága 148,680 fő- 
ből áll, s csak a már többnyire családos, s igy hadjáratokra 

kevésbbé alkalmas redifekkel s a 87 önyi regdezetien 

basi-bozukokkal emelheti hadlétszámát ötszázezernyi főr 
örökország ezen helyzetében Szerbia ellenség ál 

lás-vevése feltünő fontossággal bir, kivált ha dagozdoljuk, 
hogy maga a szultán mint főhatalom tettleg már nem léte- 

zik, s ő nem több mint eszköze most a franczia, majd az 
osztrák, majd az angol befolyásnak, s erőtlen epathi iában 
azon hatalom használja fel czéljaira öt, melyne 
karjába veti magát. Mostani nagyvezére Kuüpriszli , énk ö HAR- 
birodalom sorsa függ, testestől lelkestől fanezi s igy hogy 
a most Napoleon befolyása alatt álló porta minő sugallato- 
kat nyerend Párisból, azt csak az határozza meg, hogy Na- 
poleon az oroasa mennyiben ért egyet azon czélra nézve, 
melynek iránya olasz ügyg, egyszerre rendezni az 
römál szinte fontosabb keleti ügyet ? 

ország a congressust megelőző alkudozásokban 
mindenkép hatni akart arra, hogy ott minden függő kér- 
dések szönyegre hozassanak, s igen valószint, hogy Szerbia, 
Montenegró, Bosnia, s tán még az oláh herczegségek i is tettle- 
gességekkel fogják kényszeriteni az európai areopagot, hogy 
reájok is szintakkora figyelmet forditson mint az olaszokra. 

A szerb mozgalom éppen ebben leli fontosságát; siet- 
teti az időt, hogy Európa mielőbb belenyuljon a darázsfé- 
szekbe, melyet az felbolygatni nem örömest akar 

De a népek nemzeti szelleme sebesen fejlődik, barbár 
és k hatalmakat az összes hatalmak akarata e- 
zen fog megtarthatni nagyobb vagy miveltebb nemzetek fe- 
lett; s egy hatalom sem elég erős, mely a kor intő szavá- 
nak, s az igazságnak és jognak engedni nem akar. Annyi- 
val gyengébb Törökország; nem azért mintha óriások álla- 
nának vele szemben, de mert a Törökhon keblében levő 
szlávok, ha kevéssel miveltebbek is a töröknél, szerencsések 
azáltal, hogy magok is a töröknél hareziasabbak ,e mellett 
Deó edig az óriás orosz hatalom áll hátuk mözüte mig a török 
Beöbbi muzulmán népekben is nagy rész n kétes barátok- 
ra és alattvalókra számit, s talán az le alkirály gon- 
dolhat egykor arra is, hogy ha a török hatalma Európában 
megtörnék, akkor reá áregy nagy trón várhatna Azsiábon az 
arab népesség élén, mely habár most szét van szaggatva 

de miveltségben s Fv ag n sokkal felülmulja a törö- 

pontjára jutott, hogy Róma , Antiochia és 

KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orbaán Halázs-tól. 

(Vége.) 
Ttvthák vt ta az utat, s azután azt mon- 

á magyar nem szokott áruló lenni, ha zap- 
tekkelhajduk) találkozol, ne mondd hogy láttál; 
ujra elbucsuzván, ök bementek az erdő renge- 
tegébe, s én nyugodtan folytatám utam, a kis 
kanyargó völgyön le, melyet az emlitett havasi 

patak foly által kelle 

átgázolnom, ugy hogy utoljára egészen mezit- 
láb utaztam, miután minden perczben le kelle 
czizmám huzni; már estvefelé volt az idő, mi- 
dőn a kis völgy kiszélesülve látni engedte az 
iszmidi öblöt, s átellenben az oly festőien 
fekvő várost, 4 órakor értem el az Iszmiddel 
átalellenben levő Semen nevü kis kikötöt, hol 
csolnakra ülve 3 negyed óra alatt megérkeztem 
Iszmidre. 

Iszmid a régi Nicodemia helyén fek- 
szik. Lysimachus Bithynia városait lerombol- 
ván szétdulta a Sinus Astacenicus partján lévő 
Olbiát is, ennek romjaiból I-ső Nicomedes uj 
várost építtetett, melyet saját nevéről Nicode- 
miának nevezett; a bithyniai királyok székhe- 

lye lévén, csakhamar egyike lett Kis- Ázsia leg- 

virágzóbb városainak; Nicodemián által jöttek 
Byzanczba Ázsia termékai, s hajói meszsze ten- 
gereken vitorláztak. 

Róma uralma alatt a fény és gazdagság oly 
Ale- 

xándria után állott; Caesar, Augustus, Valerian, 
Garracalla és Gordoniusnak voltak itten fényes 
templomai, annyi nevetséges zsarnoknak, kik 
nem elégelve meg, hogy az egész földet zsarol- 
ták, meg magukat istenekké is tétették; Nico- 
demia ike volt a leghiresebb Neocoreseknek, 
hol istenehs istenitett tcsászároknak templomaik 
voltak- eő a tiszteletére áldozatok s játékok 
tart 

bibeletlán birodalom fővárosa volt, s 
ott van nem messze avá árostól a Sáron tér, 

a császár leköszönt s visszavonult szalótöldje 
magányába (Solonba). 

A fiatal Plinius, midőn Bithynia kormány- 

zója volt, többnyire Nicodemián lakott, s innen 
tia azon nevezetes levelét nójkohoz. mely 
annyi érdekes részletet ad a 
ről Kis-Ázsiában, 

Nicodemiáról ment 80 katholikus pap Va- 
lens császárhoz követségbe, hogy a kereszté- 
nyek irányában kegyelmesebb bánásmódért es- 
dekeljenek; a kegyetlen császár biztató sza- 
vakkal ereszté el, s egy kormányi hajón kül- 
dötte vissza, de Modest a pretoriánusok prefec- 

tusa, titkos utasitása következtében, kiérve a 

tengerre meggyujtatta a hajót, katonáival s a 
hajósokkal menekülvén , a szerencsétleneket 
megégette. 

A szeldcsuki törökök elfoglalták azt , de a 
Kereszks visszafoglalván, a keleti császárság 
uralma alatt volt égész az oszmánok megjelen- 
téig; öztek a város közelében megvervén a 
császári hadserget, a város feladta magát. 

A mostani város 12 ezer lakost számlál, s 

egy kupalaku hegyen igen festőileg fekszik; 
ezen hegyet szultán Orkhánnak egy igen szép 

mecsetje koronázza, melynek közelében látsza- 
nak a nicodemiai citadella falainak némi rom- 
jai, s a Tabain nevü — óriás platánok krntvalte 
— forrásnál nehány szétszórt oszlopok , 
a tengerbe benyuló kávéházak alapjait kepező 
granit oszlopok, s a csa alkmem minden házak előtt 
látható (ülöhely ül szol gál azok 

mik a régi D Nicodemiának aelkb n maradvá- 
nyai. — iszmiden egy pasha székel, ki a kor- 
mányi hajógyárra (Árzenál) – melyből több 
regátok és sorhajók kerültek ki — ügyel fel, 
az öbölfőnél van egy kormányi posztó és se- 
lyemkelme gyár; Iszmidnek nagy fa és gyümölcs 
kereskedése van a fővárossal 

De Iszmiden sem a mult emlékei , sem a je- 
lennek nevezetességei nem érdekeltek; egy egy- 
szerü sirt kerestem én ott, egy senkitől nem ös- 
mert, egy dudvával benőtt kölapot, egy hontár- 
sunknak sirhantját, kit az üldöző sorsvihar ide 
dobott, kit honától távol megölt a honvágy , ki 
miután egész életét honának áldozá, jutalmul 
még azt sem nyerheté meg, hogy hamvai a hon 
szent földjével keveredjenek öszsze. 

Mindenkitől kérdezősködtem azon sir után, 
melyhez eljövék zarándokolni, melyre elho- 
zám a távol levő hon áldását,és senki sem tuda 
utasitani, senki sem tudta annak lételét; össze- 

futottam a vidéket, felkutattam minden 'pokrot, 
minden köhalmot , melyek kérdésemre némák 

maradtak; végre midőn már kifáradva, kétség- 
beesve, sükertelen bolyongásom a várostól észak- 
ra eső kertekbe vitt, s itt szivem ösztöne ráve- 
zetett a keresett tárgyra, megtaláltam ott a fák 

lombjaitól eltakartan a szerény emléket; letér- 
delék melléje, s a részvét könnyeivel öntözém 
a szent hantokat. - Nem hoztam én ugyan il- 
latos kenőcsöket, nem öntözém meg sirodat téj- 
jel és borral mint a görögök szokták tenni a hon 
védelmében elesett hősök sirjai felett, nem ön- 
tém az áldozatok vérét sirodra Tököly, hanem 
megöntözém azt a szenvedés, a részvét könnyei- 
vel, s egy szomszéd borostyán bokorról letör- 
tem két ágat, s koszorut fonva belőlök letevém 
srodra- 

add ei ezen egyszerü áldozatot; sirod 
oltár előttem. hol leborul lelkem, s a szaba ság 
nemtőjéhez intézett imát rebegnek ajkaim, sirod 
imoda, holleborulék 

vértanu, hogy adja rám s a honra áldását. 
Itt vagy te a nagy Hannibál mellett eltemet- 

ve, az ő sirját sehol sem lehet találni, az ő sir- 
ját, senki sem keresi fel, mert az a nép is, mely- 

ért küzde, követé őt a sirba; a te nemzeted any- 
nyi kiállott szenvedés után is él, s fiai ihletett 
kebellel vándorolnak el sirodhoz, s ott felötlik 

egy reménysugár, melyre fel van irva : 
Még jönni kell, még jónni fog 

Egy jobb kor, mely után 

Buzgó imádság epedez 
Százezrek ajakán. 

Tököly siremléke egy négyszögü márvány- 
lap, felül egy czimerrel, mely egy vért felső 
két szögletén két koronázott sisakból kiemelke- 

dő, s lábán kardot hordó oroszlánynyal. A vért 
középpontján kétfejü sas, s lapjának négy olda- 
lán négy álló oroszlány szablyát tartva első lá- 
baikon. S e czimer alatt ezen felirás : 

Hic reguiescit ab heroicis laboribus 
Celsissim : Dnus Emericus Thököly 

e Késmárk. 
Hungariae et Transsylvaniae Princeps. 
Vir a rebus pro asserenda Patriae 
Libertate fortiter gestis 
Tota Europa celebris. 
Post varios fortunae casus 
Tandem extorris 
Inter ipsam renascentis 
Hungariae libertatis spem 
Exilii simul et élőe s fecit 

In suo flor 
Obiit no salt 
Aetatis 47 Die 13 kertbris. 

Ad NMeomedlensem Bithyniae Sinum 

e 

Az Iszmid közelében levő Brussa ad Hy- 
pium messze terjedő romjait meglátogatva, 
másnap gözösre ültem s elhagytam Iszmidet. 

szmidi öböl partjain mindkét oldalról 
több nevezetes városok rola stöbb nevezetes 
emberek sirjai vannak : messze Iszmiden 
alól a jobb parton eszmidtöl Stambulfelé men- 
Ve) van He r eke-a régi Ancyron,hol nagy Con- 
stantin halt meg s van eltemetve. - Herekével 
csaknem szembea balparton van Kar a Muszál, 
hol Oszmánnak egy ily nevü vezére van elte- 
metve, ki az iszmidi öblön több várost elfog- 
lalt, s a törökök nevét ezen faluban , s az Ar- 
gathan hegy uj nevében örökiték. - Alább van 
(a bal parton) az egy kinyuló földnyelven szé- 
en fekvő Ersek, a régi Heleonopolis, Helena 

császárné születéshelye , s hol Jeruzsalemből 
visszatértekor kolostort s erődet épittetett, s 
hol később a szeldcsukok a keresztesek csont- 
jaiból épitének várfalakat. - Csaknem szembe 
van Taushandcsik (nyulas) a régi Philo- 
crep; s Gebshe vagy Gebissa—a régi Ly- 
bis s a, hol Hannibal a méregpoharat kiürité, s 
hol temettetett el a sorsüldözött carthagói hős; 
szembe a albarim a melegferdőkről hires Ja- 
10 va—a régi Drepanon,itt már a Sinus As- 
tacenus annyira kiszélesül, hogy a balpart a tá- 
vol ködében rejti el szép hegysorait, s csak a 
jobb part ujuló tájképei lehettek figyelmem s 
vizsgálódásaim tárgyai. Eski Hypart a régi 
Niketiatost elhagyva s egy 3 águ földnyel- 
veb mely mint oriási trident nyul be a ten- 

rbe - a Bizion öböl tünt fel, melynekpart- 
n van Daritse a régi Bizion, az öblöt alkotó 
el hegyek egyikén Pendik, i Panti- 

ion Kartaltól sas már felötl nok a feje- 

a szigetek, s Stambul ezen pontról igen 
nagyszerű képet mutat. Kartalon alól van Ma l- 
tepe a régi Pelaconon, hol verte meg Or- 
rat Andronicusnak Nicaea vegitségére siető 
hadsergét; ezen csatában a császár maga i 
megsebesült, Epokvélva a nagy kotráro cha, Ma- 
nuel Tarchanestes, és Nicephorus Cantacusenus 

1- 
tepétől egy óra ai, s Isz 
Stambul kikötőjében srmüt le horgonyunk. 



kö , s hivatva lenni látszik arra émis ohamed vallását Ázsia dus 
szerint a már megkezdett szerb érdé a végelemzéseknél a föld kerel seé k peglem. e szól; s ha bár csekélynek látszik egy id smind jól belátható a megmérhetlen tér, 

oriássá nőheti ki önmagát. 

hogy utoljára is ő tartsa 
irányain. 

de egyszer- öre, 

hol ezen kérdés 

—– Közreadatott a kolozsvári kereskedelmi és iparkamara jegyzőkönyve, melyből a következőket emeljük ki. Az okt 5-én tartott ülésben Titkár felolvassa a cs. kir. magas helytartóság elnökségének m. hó 30-ról kelt rendeletét: melyben felszólitta- tik a kamara legfeljebb e hó 8-ig több kereskedőt és iparost ajánlani azon tanácskozmányba, mely a községtörvény felett fog véleményezni. 
kamara e magas bizalom által magát megtisztelve érzi, s midőn annak engedni kötelességének ismeri, épp oly köteles- ségének tartja kijelenteni, hogy a fennforgó ügyet s az a feletti tanácskozmánybani részvétet hatáskörén kivülinek kell néznie; e mellett el nem titkolhatja azon tapasztalatát, hogy a közvéle- mény a községügy rendezését nem a testületek által ajánlott s a magas kormánytól kinevezett bizalmi férfiak, hanem szabad 

választás által kijelölt képviselők tanácskozmányától várná. 
A gyülés a jelöltek közt ohajtván látni alelnök Zsigmond 

Elek urat is, alelnök kijelenti, hogy e megtisztelést gyönge 
egészsége miatt, a mely minden utazást lehetlenné tesz, el nem 

ja, s ez okból a kamarától ajánlott bizalmi férfiak sorá- 
ból kimarad. Ajánlva lön pedig 6 kamaratag, három a kereske- 
delmi, 3 az iparos osztályból. 

nov. 11-én tartott ülés főbb tárgyai voltak : 
1. Az erdélyi cs. kir. bányaigazgatóság tudatta , hogy a 

m. pénzügyminiszterium elhatárzá a rézbányai cs. k. bánya és 
hutamüveket szabad kézből eladni. Az erről szóló hirdetés és 
föltételek leirásából egy példányt azon megjegyzéssel zár e tu- 
dósitáshoz az igazgatóság , hogy azt a kamara közhirré tenni 
sziveskedjék. 

A magas cs. kir. keresk. miniszterium küldi az idei ju- 
lius és augusztus havak folytán osztott vagy változás alá jött 
kiváltságok jegyzékét. 

szilágy-somlyói cs. kir. járáshivatal tudatta , hogy 
Sz.-Somlyón a m. helytartóság jóváhagyása mellett kereskedő 
társulat alakult, s közli a megválasztott tisztviselők névsorát. 

4. A cs. kir. m. helytartóság tudatta, hogy a m. cs. kir. 
belügyminiszterium helyesnek látta elrendelni, hogy az ujabb 
időben divatba jött oly gyutacsok, a melyekre a golyó már reá 
van alkalmazva, s a melyek ehez készüli fegyverekből minden 
löpor nélkül eszközlik a lővést, csak gyanutlan embereknek 
adathassanak el, miután ily fegyverekkel is lehetséges veszé- 
lyes, söt halálos sebet ejteni. 

z erdélyi cs. kir. postaigazgatóság válaszol a kama- 
ra idei augusztus 25-ről oda intézett kérésére, kijelentvén, 
hogy a posta naponkint kétszer közlekedését Kolozsvár és N.- 

Várad között igen czélszerünek ismeri s kész volna a megszün- 
tetett esti posták életbeléptetését a m. miniszteriumnál ujból 

inditványozni, azonban ezt csak azon esetben tehetné, ha bi- 
zonyos volna, hogy a tiszai vaspályatársulat igazgatósága a 
vonatokat télen át is kétszer járatná, a mire éppen nincs kilá- 
tás, söt a n.-váradi postaigazgatóság tudósitása szerint készen 
kell lenni az ellenkezőre. - A kamara kénytelen elismerni, 
hogy a n. t. postaigazgatóság aggodalma teljesen alapos volt, 
minthogy a tiszai társulat f. hó elejétől kezdve a nagyváradi 
vonatok érkezését s indulását ujból egyre szállitá. 

Az erdélyi cs. k. m. helytartóság leküldé kézhez adás 

végett azon okiratot, a melyben a kamara alelnöke Zsigmond 
Elek ur a községtörvény felett tanácskozó bizottmányba lön ki- 
nevezve. Titkár jelenti, hogy alelnök ur, e megtisztelő biza- 
lomról kénytelen volt köszönettel lemondani, miután egészségi 
állapota miatt - (a mint azt a m. hó 5-kén e tárgyban tartott 

gyülésben kijelenté, s ez okból az ajánlottak sorából magát ki- 
hagyatni kérte volt) — az utazásra teljesen képtelennek érzé 
magát. Miután pedig a kamarától ajánlott más bizalmi férfiak 
közül egy sem lön a tanácskozmányba meghiva, a kamara ez 
ügyben képviseletlen maradt stb. 

7. A kereskedő társulat Tasnádon némi félreértések el- 
enyésztetéseért felvilágositást kér a vegyes kereskedé- 
sek értelmezésére nézt. 

Az adott felvilágositás következő értelmü volt : Erdélyben 
az ideigl. keresk. és iparutasitás 26. §-ke öt osztályzatot ismer 
el a kereskedésekre nézve; de a 28-ik §-ben azt is hozzá teszi, 
hogy ez osztályok közül elég egyet tudni, hogy valaki más osz- 
tályu kereskedésre is jogot nyerjen. A 27. §. pedig világosan 
kimondja, hogy a magában több osztályt foglaló kereskedés 
„vegyes"-nek neveztetik. Ebből önkényt következik , hogy 
a vegyeskereskedések az áruk minőségére nézve semmi 
korlátozás alá sem jönek, sőt a szokásban levő öt osztályt mind 
magukban foglalhatják; s ez az itteni körülmények szerint ter- 
mészetes is. A szövet-, füszer-, vagy vasáru-kereskedők káro- 
sodás miatti panasza a vegyeskereskedők ellen annyiban mél- 
tánytalan, mert a törvények értelmében nekik maguknak is 

joguk van üzletüket, egyszerü bejelentés mellett, bármily áru- 
nemekre kiterjeszteni. Ha az itteni kereskedések fogalmát más- 
kint akarná valaki értelmezni, oly korlátozás alá vetné , a mely 
miatt a szabad verseny mindinkább terjedő hatalma előtt meg 
nem állhatnának, s most, midőn minden a legnagyobb és leg- 
gyorsabb változásnak van alá vetve, a kereskedéseket megfosz- 
taná azon természetes jogtól, hogy áruczikkeik közé éppen 
azokat vegyék fel, a mik az idő szerint legkelendőbbek. 

8. A cs, kir, m. helytartóság véleményt kiván a k. fejér- 
vári izraeliták azon folyamodványára, a melyben a szombatnapi 

hetivásárokat péntekre, s a meglevő A orsz. vásárból kettőt az 
izraelita ünnepek miatt más napokra kérnek áttétetni. 

A kamara véleményezése következő volt: Az országos és 
hetivásárok az idők hosszu során annyira szokásos renddé vál- 
tak, hogy változtatásuk a népnél csak zavart, sőt maguk a vá- 
sárok teljes megszünését okozhatják, a mint erre már példák 
vannak. A vásárokat látogató kereskedők és iparosok már régi 
idők óta ugy beosztják maguknak az időt a különböző vásárok 
látogatására, hogy a megszokott rendtől való eltérés tetemes 
kárukra válnék, föleg, miután a legnagyobb rész hirlapokat, 
hirdetéseket nem olvasván , a változtatásról nem értesülhet. A 
k.-fehérvári országos vásárok a népesebbek közé tartoznak, s 
kár volna létezésöket változtatás állal koczkára tenni. - A he- 
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nletet ötsén k.-fehérvári cs. k. megyei hivatal helye- 
sen jegyzi meg , hogy ezek kizárólag termények adásvevésére 
levén szánva, a kérelmes izraeliták vásárlásaikat megbizottak 
által is megtétethetik, a mint tétetik is; s ha szombatról pén- tekre helyeztetnék is, a környék földmiveseit zavarba hozhat- ják, s a vásár megszünését is okozhatják; de ezen kivül fel- 
hozhatni még : hogy a szombati hetivásárok minden községben 
a legnépesebbek szoktak lenni, azon természetes oknál fogva, minthogy látogatásuk a rá következő vasárnap miatt legkeve- sebb munkaidőt rabol el a földmi ktől, s ez tgazdá 
szati szempontból is nem mellőzhető körülmény fentartásuk 
mellett. Van példa is rá, a többi közt Dézsen , hogy az e napra 
esett hetivásár áthelyezése az egész gyülekezet megszünését 
eredményezte. – A k.-fehérvári tanács azon állítása , hogy az izraeliták az élelmi szereket drágábbakká teszik, ha maguk is vásárolhatnak , inkább a folyamodók mellett, mint ellenük szól, 
— mert az élelmi szerek emelkedettebb árai a földmivesek elő- 
nyére vannak, a kiknek ugy is elég okuk van a rosz árak ellen 
panaszolni. - Azonban mindezeken kivül még azon lényeges 
indok is szól e kérelem megadása ellen , hogy az engedménye- 
zés kedvező alkalmat szolgiltathat arra, hogy az ország külön- 
böző vallásu lakói a szertartásaikkal összeülközésben levő vásá- 
rok és szokások ellen föllérjenek; a kik épp annyi joggal kiván- 
hatnák kérelmük teljesítését, mint a k.-fehérvári izraeliták. 
Mennyi zavarra adhatna okot ily föllépés , — az ország annyi 
vallásu népessége mellett, könnyü belátni; de ha más követ- 
kezménye nem is lenne a jelen kérelem teljesitésének , az ki- 
kerülhetlennek látszik, hogy a más helységekben lakó izraeli- 
ták legalább a szombatnapi hetivásarok ellen föl ne lépjenek, 
miután a hetivásárok legtöbb helytt szombatra esnek. 

. Az erdélyi gázdasági-egylet jegyzékét kéri a kamára 
kerületében eső országos vásároknak, — e jegyzéket a magyar- 
honi központi gazdas.-egylet használatára akarván bocsátni, a 
mely egylet az erdélyi orsz. vásárok hibátlan lajstromát ohajtja 
birni. – A kamara átküldi e czélra a brassai kamarával együtt 

hivatalos adatok nyomán szerkesztett jegyzéket stb. 
0. A cs. kir. m. lelytartóság közli a m. cs. kir. kereske- 

delmi miniszteriumnak a magas belügyminiszteriumhoz intézett 
irata másolatát, a melyből kivehető : miért nem teljesülhet a 
kamarának idei augusztus 11-ről kelt kérelme a börzefolyam 

táviratozása iránt. Á nerezett m. miniszterium előadja, hogy a 

börzeirfolyam tételei leg nkább azon okból lönek a mostani cse- 
kély számra szállitva, mert a teljes árfolyam távirozása egy 
óránál több időt igényelt, s az éppen ekkor nagy mennyiség- 
ben feladott magán sürgönyök távirozását akadályozván, az 
állam jövedelmének káros volt. Ha most minden koronaország 
kárpótlási papirának árfoyamát távirni kellene, ezáltal a hiva- 
talos börzesürgöny az előbbi terjedelmet nyerné, s a kitüzött 
czél nem volna elérve. 

A kamara kénytelen elismerni, hogy a felhozott ok a 
börzefolyam teljes távirása ellen eléggé fontos, bátor azonban 
megjegyezni, hogy az állam jövedelmére s a bécsi bankárhá- 
zak érdekére való tekintet mellett az urbéri papirok mit sem 

veszitnek fontosságukból, E papirok a legtöbb koronaország 
gazdasági viszonyainak alapját képezik, s a földbirtokos osz- 
tályra nézt a nyerhető vagy veszthető nehány százalék, föleg a 
papirok jelen nyomo 
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papirja van, s ezek a más 7-tel együtt 18 tételt adnak , a mik- 

nek távirozása még sem vehet annyi időt igénybe, mint az 
egész börzefolyam, a melynek elhagyott más tételei a korona- 
országokra nézt ugy sem sok érdekkel birnak. A kamara e né- 

zetből kiindulva bátorkodik a m. helytartóságot ujból fölkérni, 
gy a m. cs. kir. miniszterium előtt ez ügyet pártolólag föl- 

emlitni kegyeskedjék. 
11. A cs. kir. m. helytartóság véleményadás végett a kö- 

vetkező ügyet közli : a sz.-somlyói timárok a krasznai hetivá- 
sárok látogatásától a járáshivatal által eltiltatván, e tilalom el- 
len folyamodtak , azt adván fel, hogy a krasznai timárok egyi- 
ke sem jogozott és teljesen képzett mesterember; hogy készit- 
ményeik a közönségnek kárára vannak, s a piacz szükségeit 
ki nem elégitik : hogy végül a hetivásárok látogatására a sz.- 
somlyói timárok a régi szokás által jogot nyertek, s a birtokos- 
ság engedélyét birják. - A kamara nézete szerint a m. hely- 

tartóság 1856. jul. 25-ről kelt rendelete, a mely a hetivásárok 
látogatását az idegen iparosoknak és kereskedőknek megtiltja s 
a melynél fogva a sz.-somlyói járáshivatal is a fenforgó tilal- 
mat kiadta, ez és más hasonló esetben is megtartandó volna, *) 

em azért, mert a helybeli iparosokat és kereskedőket az 
idegen verseny ellen oltalmazza, hanem azon okból, mert a heti- 
vásárok egyedül a gazdászat terményei és eszközei adásvevé- 
sére vannak szánva. A jelen esetben e tilalom ellen annyival 
kevésbbé látszik szükségesnek kivételt csinálni , mert Krasznán 
a timárokon kivül még öt rendes kereskedés van, a melyek a 

keresett czikkekkel (tehát börkészitményekkel is) e közönséget 

ellátni képesek és bizonyosan készek is, mihelyt a helybeli ipa- 

rosok készitményei jóság, ár vagy mennyiség tekintetében a 
közszükségnek meg nem felelnek. S éppen e körülmény lehető- 

vé teszi a sz.-somlyai timároknak a versenyt a krasznaiak ké- 

szitményeivel, a melyről állitják , hogy kevésbbé jó, mint az 

övék; ugyan is akármelyik kereskedő kész bizományosa lenni 
e készitményeknek, s bizonyosan kisebb hoszonért, mint a 
mennyiben kerül maguknak az iparosoknak az átrándulás Krasz- 

nára, a mely mellett mindig tetemes idő is megy kárba. 

gyülés a vásárok látogatására nézve ez eset ötletéből 

még egy megjegyzést kiván tenni. Igaz, hogy az ipar és keres- 
kedés fejlődésére nézve a kormány gyámnokszerü intezkedései 

inkább akadályozólag, mint jótékonyan hatnak; s ily szempont- 

ból a főönnebb emlitett m. helytartósági rendelet is akadálya a 

korlátlan forgalomnak, azonban itt Erdélyben az uralkodó szo- 
kásoknál fogva tán mégis némi jót képes eredményezni. Ugyan 

is az itteni iparosok szenvedélyes ragaszkodása a vásárok láto- 

gatásához több kárukra van , mint hasznukra. Az igy eszközölt 
kis hasznot az uti költség és időpazarlás nagy részint fölemészti, 

mert a legtöbb iparosnál, a mig maga vásárban jár, otthon vagy 

éppen nem, vagy bizonyosan lanyhán foly a munka. A vásá- 
rokba járásra pedig a különben is számos országos vásár elég 
ingert nyujt, a hetivásárok által csak szaporodnék az alkalom. 
E körülményben, a munka ily kevés felosztásában , midőn t. i. 

*) Mi részünkről a közipar czikkeinek kelendőségében semminemü 
megszorítást nem pártolunk, Készitsen és áruljon kiki a mit tetszik, s 
vegye meg a kinek tetszik megvenni. rk 

az iparos egy személyben mesterember és kereskedő is , lelhető 

fel egy részt az oka annak, hogy a hazai iparosok oly kevéssé 
gyarapodnak üzletükben. Remélhető azonban, hogy ezt maguk 
az iparosok is lassanként belátják, s gondoskodnak róla , hogy 
készitményeik a távolabb vidékekre a kereskedelem sokkal ter- 
mészetesebb utján jussanak el. 

K.-Fejérvár, december 15. 1859. - Mint falusi ember, 
ügyeim-bajaim elintézendő, a városba jöttem. Legelőbb 
teimet a sétatér — a város e szép kis szigete felé- irány- 

zám; melyen nem régiben a sárcsordák - ad notam . Kuncsor- 

da — iszonyu tábora háborithatlan nyugalomban legelészett 
vala; de mely most a város évtizedes életében a fontolva lépe- 

getés okos és korszerüű haladásának bizonynyal nemcsak leg- 
szebb tanujele, hanem lakóinak az évszakok szerint legkedven- 
czebb felüditő helye is. Ide fáradásom jutalmazva lön. A sétlatér 
szépen és sürün fejledező zsenge fáival, szabatos felosztásában 
ide-oda kanyaruló tiszta gyalogjárdájával – hova oly szépen 
beillenék Hunyadi János tervezett érczszobra - valóságos örö- 
memre szolgált. S hogy a műutazó lelke se maradna érintetle- 
nül, annak egyes pontjain több régi római szobor álldogál me- 
reven, legtöbbnyire csonkán. Egy letünt világ romjaiból maradt 
csonkitott műemlékek ezek. A mathematikusok az égre, — ész- 
lelvén a csillagok mozgásait , azoknak egymásrai befolyását — 
részint természetes, részint jelképes alakokat festenek, ide bi- 

kát, oda skorpiót, amoda szüzet, ide oroszlánt stb. és nekik e 

képzeletszülte képek tiszteletök legfőbb tárgyai : a mennyiben 
azok eszközül szolgálnak egymás megértésére. És mi! nemcsak 
hogy tiszteletben tartanók egy sirba temetkezett, nem koholt, de 
való ó világ remekeit, melyekkel - ugy szólva — élőnyelven 
beszélhetünk a hajdan multjairól, de inkább hideg , bünös kö- 
zönynyel tapodjuk azokat lábainkkal. Tekintsetek csak Portus- 
felé ! Ött egy egész mező a római nagyság sirját fődőzi. Minden 
dombocska az enyészet romboló hatalmáról tanuskodik. Minden 
lépésnyi tér nagyszerüű romokat takar. Igen, hol fényes paloták 
pompáztak, ott most barom tapod; hol a művészet csarnoka ál- 

lott, ott most gondtalanul, hidegen halad át az utas ! Tán ez a 
hely az, hol a családanya szíve forró szeretetével enyelgett 
kedves gyermekeivel; tán ezen a helyen, e fényes utczasoron 
lépdelt végig a diadalittas római legio ! Minden oda van , min- 
en az enyészet martaléka lett. Romba fekszik a hires Apulum 

fénye, büszkesége; s a mi még megvan : arra is az idők hatal- 
ma hantot, nehéz hantot rakott, hogy kincseit eltakarná a mél- 
tányolni nem tudó utónemzedék szemei elől ! 

Ha a portusi szegény embernek téglára van szüksége : 
előveszi csákányát, belevág földjébe, és számára kész a tégla. 
Ha pénzre van szüksége, előveszi csákányát , belevág földjebe, 
kifeszegeti a téglákat és eladja jó pénzéri. Nem tudja ő, ki és 
mi volt ott, legfeljebb tündérek hazájának tartja. Nem érez sem- 
mit, pedig ott tapod, ott azon a mozaik padlózaton, hol egykor 
tán a vitéz leventék örvendeztek kiküzdött harczi borostyánaik 
fölött ! . . Minden oda van, minden az enyészet martaléka lett ! 
Csak mi nem szününk meg hidegen, egykedvü közönyosséggel 
tapodni a multnak e nagyszerü halottas mezejét ! ! 

Közel van-e már a kor, mely meghozza azt az örvendetes 
pillanatot, melyben e hon gyermekei a régi idők ős emléke be- 
sülésében maguktól tudjanak s akarjanak is tenni ? Vagy azt 

juk, hogy e nemben is az idegenek idegen hazájukat gazda- 

gitsák saját hazánk régi emlékeivel ? Már legyen elég régi bü- 

nös téllenségünk ! . . Van nekünk is Muzeumunk; és mi szé 
lenne, ha egy-egy szép római műemlékkel, melyekben csak e 
kis hely is oly dus, gazdagitanók intézetünket ; mi egy műér- 
töktől vezénylett ásatás által könnyen elérhető lenne. Öh te ál- 
dott szép kis hazám ! szeretném fiaidat sok helyen halálos szen- 
dergésőkből ugy felrázni, hogy ébredésökben oly messzelátók 
lennének gondolkozásban, mint a te legmagasabb bérczeid ! 

lyszerű gondolatok és kivánatok hozák lengésbe lelkem 
szárnyait, a hogy töprenkedve sétálgattam falusi létemre a vá- 
ros között, észre sem vevém sétatérbőli kijövetelemet máskép, 

csak abból az egyből, hogy egy kissé sáros lettem; — de a ta- 
pasztalásért mit el nem szenved az ember? És éppen ezért, a 
mit látok és hallok most ? 

Iut egy kápolnácska, nözárda és iskola. Mellettök egy fe- 
lől egy tarkára mázolt nagy ház, rejtvén földszintijében kávézó 
termet; másfelől szintén egy nagy ház van emelkedőben. Oh 
mi szépen meghuzta magát közbül az a kápolnácska kicsinke 
tornyával, zárdájával és iskolájával : jeleül, hogy milyen kicsin 
helyre férkezhetik az Isten háza, az erények ébresztője és ne- 
velője, és az igazi buzgóságnak önfeláldozó szeretete. Valóban 
a megtestesült alázatosságnak igazi jelképei ezek. Ott viraszta- 
nak imádságban az irgalmasnénikék, mig nappal a város lakói- 
nak, minden valláskülönbség nélkül oktatják, tanitják, ser- 
dülő leánykáit. 

Kiáltó szüksége volt e nőnevelde a városnak és vidéké- 
nek. És a kiáltó szükségen segitett a főpásztor atyai szeretete. 
De mintha csalnának szemeim és füleim ! Ott a kápolna, zárda, 
és iskola közvetlen közelében, abból a tarka-piros kávéházból 
zajos mulatság hallatszik. Gondolám magamban : hogy ez is 
beillik a legujabb divatu haladás szótárába.... Valóban el kell 
pirulni, ha az ősök buzgó szellemét, mintegy hagyományos 
szeretettel átkaroló magyart a vallásos illedelemre Poroszor- 
szágnak kell tanitania, a hol a belügyminiszter elhatározá, mi- 
szerint a templomok és iskolák közelében korcsmákat nyitami, 
és lármás mulató helyeket tartani nem szabad. De éppen 191 
Amott jő egy tisztelendő atya, talán bővebb felvilágositást nyer- 
hetek általa. Jó estét adjon az Isten! Kérem tisztelendőségedel, 
megbocsát nekem , ha falusi ember létemre e kérdéssel á ok 

elő : miért van itt éppen e szent helyek közelében ez a árms 
mulatság? Ugy tudom, hogy ma van megnyitási ünnepe d 
kávéháznak; hja ! nem tudja uraságod, hogy ilyesmi a mai divó 
korszellem követelménye 11 De hagyjuk e szomoru tárgyat. — 

, - d helyet lelkében..... Jobb ha uraságod örvendetesebbeknek a y e 
Ime , itt ez iskolában csak nem 200 leányka oktattatik minden 
valláskülönbség nélkül négy irgalmasnénike által, kik etl 
tos eljárásuk és fáradhatlan szorgalmuk által, már is gazdaz 
sikert mutatnak fel, miért is mindenkínek osztatlan szeret tét 

birják. Ő kivülök a katholikusokat még egy magyar és egy k 
met hitelemző oktatja a vallás elemeiben. Oh ha hallaná azo kat 

á i ily szépen tudnak felelni! És latná a az ártatlan kisdedeket, mily szépen tudnal s 
főpásztor atyai szerető gondoskodását irányukban, ki bokros 
teendői közepett is annyiszor jelenik meg ez ártatlan nyáj ke 
zött öket kérdezgetve és oktatgatva : tudom, szivben és lélek- 

is lép- 



ben megifjodva térne vissza uraságod falusi m
agányába. Azon- 

ban, ha szerencsém leend együtt sétálhatni fel a várba, még 

más örvendetesekkel is szolgálhatok önnek. Ugyan kérem...- 

Ő exclja e hó 3-kán este jó egészségben érkezet
t meg hivatalos 

utjából. Megszokta már jóságos szive
 mindig nekünk valami jót 

i. M. 
hoz kök hálájukra szerencsés vala kieszközö

lhetni a 600 frt 

évi fizetést, mely nem sokára életbe is lép, mivel a ma- 

gas miniszterium e tárgyra nézve még a mult hó 19-kén lek
ül- 

dölte rendeletét Szebenbe. Továbbá ő excja kegyes intézke
dése 

folytán a növendék papok közt légtüneti figyelde fog fel- 
állíttatni, mire az eszközököt ő nmga saját költségén már ke- 
gyeskedett Bécsbiül megrendelni. Én már távozni akarék ennyi 
örömre gyulasztó jó hirrel, de a tisztelendő ur a sok jó hirt 
még egy jóval tetézte. - Hallotta-e uraságod, hogy a legeiső 
tanitói tanácskozmány Erdélyben e hó 28-kán fog megtartatni 
ilten Fehérvártt? Erre nézve már a helybeli esperes-kanonok 
méltóságos Hubátschek Ádám ur rég közölte hivatalos felszóli- 
tását kerületi tanitóival; s hogy az üdvös felszólitás nem hang- 
zott el a pusztában : mutatják a tanitók egy részének a kitűzött 
themák fölött már eddig beérkezett dolgozatai. Én szépen meg- 
köszönve a tisztelendő ur szívességét, hazafelé tartottam, azzal 

az utógondolattal, hogy a vásárra ujból berándulok folytatandó 

szemlélődéseimet. 

Székely-Udvarhely városa dec. 14-kén tartott közgyülése 
előtt, a Muzeum-egylet első nagy gyülésén e városnak képvise- 
lése végett polgármester Solymosi Károly, kath. tanár Bors Lá- 

zár és ref. lelkész Baczoni Ádám személyökben jelenvolt kül- 
döttség az ünnepély folyamárol körülményes jelentést tevén : 

ez hazafias örömmel fogadtatott, s megéljenzett követeinknek 
eljárásaért jegyzőkönyvileg köszönet szavaztatott. Mely alka- 
lommal, követeink előterjesztése nyomán, a város-gyülés a 
két testvér haza két nagy fiát, m. akademiai másodelnök báró 

Eötvös József ő migát és az erdélyi országos Muzeum léte- 
sülésének legföbb tényezőjét, egyik nagylelkü alapitóját és el- 
nökét gr. Mikó Imre ő nmigát, a nemzeti irodalom és tudo- 

mányosság érdekébeni, örök fenynyel ragyogó érdemeik haza- 
fias méltánylatának jeleúl, a lángoló lelkesedésnek szünni nem 
akaró éljenzésekbeni kítörései között, közakarattal e város 
tiszteletbeli polgáraivá választotta , s az erről készült 
jegyzőkönyvben a polgári okleveleknek diszes kiállitásban és 
mentől előbbi elküldését határozatilag kimondotta. 

Gyergyó szent-Miklós , dec. 15-én, 1859. – Ugy látszik, 
mintha vidékünk egy idő óta kitöröltetett volna azon helyről, 
mely őt néha a hirlapok hasábjain megillette, talán azért, mert 
az öt mindenfelől környező havasok által elzárt helyzeténél fogva 
nem lennének oly életjelenségei, minők az olvasó közönségre 
nézt érdekkel birnának, vagy talán mert szándokosan haltga- 
tással mellőztetik azoktól, kiknek toll vagyon kezeikben. 

n tehát a tisztelt szerkesztőség engedelmével röviden 
elmondom, hogy csakugyan mi is élünk; s legelőbb is örömmel 

irhatom, hogy a vidékünk kilencz népes székely községei lelkes 
ajánlatait s legmagasb segély folytán Gyergyó-szent-Miklóson 

galapitott alreal la, miután az alapitók által 3. osztályra 
megválasztott három egyének — némi közbejött nehézségek le- 
uzdésé anárokkaá ki is neveztettek, maár megnyiltnak 

tekinthető. Ezen nem csak a gyergyói, hanem a szomszéd vi- 
dékekre nézve is annyira fontos, és üdvös intézet létrehozatala 
körüli érdemeit helybéli fő esperes fő t. M. A. urnak nyiltan e 
nem ismernünk nem lehet, valamint másfelől az igazság érde- 
kében azt sem hallgathatjuk el, miszerint akkor, midőn a kis- 
vaslábi roman közönség is gyengeségéhez képest az alapitáshoz 
hozzá járult, az ezen intézettől legtöbb közvetlen anyagi ha- 
szonnal érdekelt örmény közönség abban résztvenni nem kiváu, 
azon állitást használván föl vonakodása ürégyéül, miként a hely- 

ost a tanári pályán izzadókat örvendezteté meg, kik- 

konságiegybeköttelésü V. J. házánál vagyon, hol t. i. régebben 
lenni szol azért, mert állitásuk szerint pénz hiányában 
vanuak, a mit pedig a V. J. kávéházának látogatása, s sok 
egyéb minden pénzkiadás, pipere, nem igen látszik igazolni: a 
szinházat igen gyéren látogatja , mely miatt már az is megtör- 
tént, hogy a néző közönség hiányában az előadás elmaradott. 

És valóban a vidéki székelység—eddigelő - a miveltséggel 
dicsekedni annyira szerető örménységet a nemzeti szinészet 
iránti részvétével felülmulta, minek folytán a szinész társulat 
Ditróban is, egy erre alkalmasabb tánczteremben 12 előadásra 
szinházat nyitott, s már 4 előadás mindig oly néző közö néző közön- 
ségre is talált, mely falusi létére is a szent-miklósira pirulás 
nélkül tekinthet. 

Végül sajnálattal kell megemlitn em, miszerint a társulat 
egyik jelesebb nő-tagjának Sepsinének oktober 8-án midön a 
„Korona és Vérpad" czimű drámát valának adandók, a köntöse 
meggyuladván, ő maga is több helyt megégett, minek folytán 
azótla még maig sem léphetett a szinpadra , azonban teljes föl- 
gyógyulását már néhány napok alatt reméljük. 

Gyergyóil. 

x Ujdonságok. 
—Háromszéki levelezőnk irja :,,A háromszéki alsó faluk 

a járáshivatali főönök ur k hatásából megegyeztek, hogy s. 
sz. Királyon át egy röviditett utat vigyenek át a hires Előpatak 
felé, hogy ezt a reájok nézve kerülö szemeriai utba vigyék, egy 

nem nagy ponkon át a Csikba vivő utból S. Sz. Királyon fel 
2155 ölel kell elkésziteniők. A keleti rész a ponktetőig már ki 
is van jelölve, sőt ásva is a föld szintere. Sz. Király maga éppen 
falva végénél kezdé az egyengetest; de nagy munkát kellett 
tennie,mert lőporral kellett a földben álló temérdek szirtköveket 

elhányatnia. Fentebb a keleti oldal derekán utban áll egy mély 
árok, de a melynek mindkét oldalának alapja köszirt, melyre öt 
öles magas és mintegy tiz öles hosszu köhid épülend. A többi 
munkája nem leend oly bajos. Nagy kényelmére és könnyebb- 
ségére leend ezen utkapcsolat a mondolt faluknak , melyek 
ebbéli érdeküket felfogni elég értelmesek, és munkába venni elég 
készek valának. - Erről, ha elkészül, majd többet ! !146 

—- A minap emlitettük, hogy az ilteni szinigazgatóság 
pénztárnoknője Walter né assz. egy tárczát talált pár száz 
orinttal, s Igált vissza tulajd ának; közelebbről 
ugyanezen asszonyság szini előadás után a szinház közelében, 

az utczán értékes aranykarpereczet talált, mit azonnal a cs. k 
rendőrséghez átszolgáltatván, a tulajdonos nönek alkalma lön 
ékszerét visszakapni. 

Balla Károly Pest mellől Pótharasztiból időjóslatot 

küldött be a P. N.-hoz. E szerint az 1880-dik év alkalmasint 
egyike azoknak, melyekben a legnagyobb viharok és orkánok 

szoktak dühöngeni. —Januarban is lesznek ugyan erős szelek- 
folytatja a jóslat , de ezeknél nagyobb lesz a febr. 6- és 7 ke 

közti éjjelen , a februar 20 és 21-ke napjain, ugy a mart. 6- és 
7-ke közti éjjelen dühöngő. E viharok helyisegét nem tudja 
ugyan meghatározni, de ugy vélekedik, hogy azok a brit és 
holland tengerpartokat és a csatornát fogják ostrom alá venni. 

—– Az eddig leghosszabbtengeralattitáviró- 
manten (az előöbbi Van-poriemen foldje) és az ausztra- 

liai szárazföld közt elkészült. A leeresztett kötél 140 mérföld 
hosszu és minden fennakadás nélkül uüködik. 

Pest, dec. 21-ről irja a „M. S." : A budára összehi- 
vott bizalmi férfiak tanácsából némely egyének kiléptek : a visz- 
szelépett jászkunok a bizottmány elnökéhez benyujtott követke- 
ző iratban indokolják visszalépésüket : „Méltóságos cs. k. hely- 

tartósági alelnök ur ! Miután méltóságod által a községtörvény 
tárgyában tartandó tanácskozmányra mint bizalmi férfiak felhi- 
vatva, a tanácskozásban résztvenni magunkat elhatározók , azon 

bpéli székely község pénztára, melynek rendes és j 
jövedelmei a községi havasokból állanak, s a melyhez ezelőtt ! 
semmi igényt nem is tartottak az örmények, hanem most talán 

l 

az egyenlőségnek szerintüki felfogása folytán jogositvák, érettők 
is fizet az alapitványba; holott nékiek ma is egy külön pénz- 
táruk vagyon, melyhez a székelység semmi jogot nem tart. 

Az uj községi rendszer életbeléptetése kérdésében a gyer- 

gyói községek képviselőségeinek itt a folyó hó 3-án értekezlete 
volt, melyben azok véleménykülönbség nélkül kimondották , 
hogy ezen rendszabályhoz, mint a melyet nézeteikkel, és lelki- 
ismeretes ohajtásaikkal öszhangzásba hozni ugy sem képesek, 
országgyyülésen kivül hozzá nem szólhatnak, se önkéntes belé- 
egyezésőökkel ahoz nem járulnak, hanem mint engedelmes alatt- 

valók, a felülről jövő parancsokat teljesitik. 
Thalia is egyszer-mászszor csak betekint bérczeink közé, 

miként jelenleg is a Nagy Mihály szinész társulata már oktober 
végétől fogva működik városunkban, hol nevezett istennönek 
a sárga háználi tágas tánczteremben nyitottak templomot. — 
November 26-án „Dózsa György"ot adták, melyben Szőllösi a 
Szabót, és Lenkei Lörincz atyát elegendő hüséggel képviselték, 
Lenkeiné is mint Dózsa arája sikerrel müködött, hanem maga a 
darab megcsonkiítása az előadás becséből sokat levont. Deczember 
3-án „Kean, 10-én „Pünkösdi királyné"t, melyek közül az előb- 
bit nem lehet sikerülinek mondani, miután ezen darab nagyon 
is igénybe veszi azt, hogy a szereplők öntsenek belé lelket mü- 
vészetők által, minek ezuttal tanui nem leheténk, csupán a Ba- 

logh által készitett többnemu diszletek adtak némi érdeket a já- 
téknak. Az utóbbiban Lenkeiné, Nagyné és Lenkei sok szorgal- 
mat tanusitottak, az utóbb nevezettnek mindazáltal - s még az 
ay Lenkeimé kivéve - a többinek is a szokottnál több igye- 

ezdtet ajánlanánk szerepeik betanulásában. A műkedvelőknek 
is, m ez előadáson B. J. mint Laura vala, csak ugy ajánljuk a 

a lelkesebb magyar wo gárokból, s azok hölgyeiből áll a néző 
közönség, ide számitva a vidékieket is, kiket a nemzeti sziné- 
szet iránt tanusitott meleg részvétére az olvasó közönségnek 
örömmel mutathatok be. Hanem az az itteni örmény közönség, 
mely a még más alkalommal isitt müködött szinész társulatokat, 
s igy magát a nemzeti szinészetet oly meleg részvéttel pártolta, 
hogy bármelyik kisebb magyar városnak is dicséretére válha- 

löőn, –hanem biz gér többnyire csak hivatalnokokból és 

tott vólna, most azért-é, mert a szinház nem a terjedtebb ro- 

ggy ből indultunk ki, miként a magas kormány Ö Fel- 
ségének a reformok és javitások behozatala iránt üunepélyesen 
nyilvánitott akarata végrehajtását tüzvén ki czélul, legelőször 
is az állam alapját a községélet rendezését, a községtörvényt 
akarja első és legtermészctesebb alapjául venni egy oly kormány- 
rendszernek, mely a birodalom s illetőleg ez ország sajátszerü 
viszonyaihoz mérve, ne csak a kormány, de a nép érdekeinek 
is megfeleljen. A tárgyat e szempontból fölvéve, legkevésbbé 
sem tétováztunk a tanácskozás első napján tett azon inditvány- 
hoz járulni, hogy ő Felsége legmélyebb alázattal megkéressék 
az ügyet s illetőleg a tanácskozás eredményét, mielőtt legma- 
gasb szentesitését hozzáadná, országgyülés elé terjeszteni, — 
és ily elv mellett a tanácskozásba befolyni. Azonban midön az 
átalánosan helyeselt és elfogadott ohajtást a további indítvány 
folytán Ő Felségének külön és azonnal fölterjeszteni éppen mél- 
tóságod nyilvánitá lehetlennek : megnyugodtunk azon gondolat- 
ban, hogy ez óhajtásunk, mint elfogadott és határozattá vált in- 
ditvány, jegyzőkönyv utján jutand el legfelsőbb helyre; — és e 
megnyugvásban folytattuk a tanácskozást. Roppant meglepetés- 
sel és fájdalmas érzettel olvastuk azonban a tegnap, vagyis f. hó 
18-án megjelent itteni hivatalos lapokat, melyek az országgyü- 
lés tárgyában fönnebb mondottaknak nemcsak lételét tagadják 
meg, söt az ily határozat vagy óhajtás jogosultságát és helyes- 
ségét is kétségbevonják. Ezen, a hivatalos lapokban megjelent 
czikkből kettőt tanultunk : egyik az , hogy a fönebbi elveket 
vallva, és a gyülésben előfordult elvekhez ragaszkodva, a kor- 
mány kimondott nézetével szemközt, nem birhatjuk többé eu- 
nek bizalmát, és másodszor, hogy a megtörténtek után nincs 

garantiánk arra nézve, miként legöszintébb, a kormány és a nép 
közös érdekében teendő javaslataink és nézeteink méltányoltas- 
sanak és ne ignoráltassanak, És igy erkölcsileg vagyunk kény- 
szeritve magunkat a tanácskozás további folytatásától vissza- 
vonni, Kik egyébiránt megkülönböztetett tisztelettel vagyunk 
Pesten, deczember 19-én 1859. Méltóságos urnak alázatos szol- 
gái : Balajthy Vendel s. k. Eördegh Mihály s. k. Tarnay Károly 
s. k. Szabó Sándor s. k. Eördegh András s. k. 

van e lap irja : Hiteles forrásból halljuk , hogy a 
községtörvény feletti tanácskozás végett Budára meghivott bi- 
zalmi férfiak közöl Novotha, Berzeviczi s Okolicsányi urak meg 
nem jelentek. 

— Brüsselben a rendőrség közelebb egész tolvajbandát 
fedezett föl, mely 18–20 éves leányokból állt, tökéletesen ren- 
dezve volt s egy orgazdanővel is birt, ki egyuttal az orzás ne- 
mes mesterségében épületes leczkéket adott. 

— A burgonya eltartására némelyek szerint igen ajánla- 

tos a következő mód: A burgonya mészporral, mely magátóli 
szétmállás által nyeretik, behintendő, s az sértetlen marad a jö- 
vő aratásig. A már vészes burgonyának betegsége e szer által 
csaknem megakasztatván , még ép része menten marad. Ha a 
magnak való burgonya közvetlen az elültetés előtt vizbe márta- 
tik s mészporral behintetik, minden betegségtől megkimélve 
marad, habár az a szomszéd földeken garázdálkodik is. E mód 
czélszerüségét hét évi tapasztalat bizonyitja. 

— Becsben egy háziurból csapszéki énekes lett. Ugyanis 
egy fiatal, gazdag háziurnak tetszett beleszeretni egy csinos 
csapszéki énekesnőbe, ki azonban csak azon feltétel alatt ment 
hozzá, ha ő csapszéki énekes lesz. A háziur tehát csapszéki 
énekes; hanem most már az a kérdés, hogy tud-e énekelni ? 

Nemzeti szinhaz. Dec. 21-én „Dalos Pista.46 A czimszerep- 
ben Tar működött, a fiatal szinésznek a mint megkapja a kellő 
otthonosságot, biztos jövője lehet szinpadainkon. Komáromy 
Serafin szerepében kitünő elevenséggel játszott. 

Dec. 26-kán „Pünkösdi Királyné,t Komáromy (Kelendi) 

most is avatottan müködött, valamint Follinuszné (Viola) , Sch. 

Minka CZsuzsi) s Paulay (Zománczi). 

Dec. 27-kén Sch. Minka javára egy duodlibet mulattatá a 
közönséget, mely állott egy énekes vigjátékból,,Szamártéj: czim 
alatt, egy operettéből „Eljegyzés lámpafénynél" czim alatt, s 
Ernani dalmű egy jelenetéből. Az elsőben Ohidi szerepét Ko- 
máromy sok ügyességgel vitte, valamint Bodornét Follinuszné; 
Sch. Minka Bojárinét játszta, s gyakori kihivásban részesültek 
mindhárman. Az operette-ben, melyet Offenbach után Havy és 
Paulay urak forditának magyarra elég csinos és eleven nyelve- 
zettel : Follinusz Pierre, Follinuszné Fanchette, Sch. Minka Ka- 
talin szerepét vitték ; az egy felvonásos mű legszebb részét ké- 
pezi a legutolsó jelenetekbeni quartett. Mindezen darabok csak 
időtöltésre látszanak irva lenni, s mint olyanok, sikerrel fordul- 
hatnak meg olykor a szinpadon, A jutalmozott kihivásokban ré- 
szesült, s koszorukkal, virágcsokrokkal tiszteltetett meg. 

Politikai hirek. 

– Párisból irják a „Drezd. Journal"-nak : „Nagy zajt 
ütött itt egy, a párisi lelkészek havi gyülésében, kik természe- 
tesen igen aggódnak a pápa sorsán, elejtett szó. Egy főpap egy 
magas állásu egyéniséghez hosszasb értekezlet után igy szólt: 
„Azon fordulat mellett, melyet a dolgok ujabban vettek, azon 

gonosz helyzetbe jutottunk, hogy csak két dolog: az excommu- 
nicatio és a tör között választhatunk. „Nos? —felelt az illető- 
a választás nem nehéz, válaszszuk a tört! 

Párisból dec. 15-én irják : Itt három nap óta muszka 
idő jár. A párisi utczákat hó fedi; az erősen zajló Szajna ugy 
látszik, mintha meg akarna állapodni, az utczákon bunda és 
megfagyott orrhegy elég látható, s a boulognei erdő tava kor- 
csolyásokkal van boritva. stb 

Sokat beszélnek a Lagueronnieére röpiratának meg- 
jelenéséről, s a kik szerencsések voltak egy pillantást vetni a 
kéziratba, nem gyözik magasztalni az államtanácsos jeles tol- 
lát, mint a mely minden eddigi műveinél derekabbat állita 
elé. Tartalma , mint mondják, még meglepöbb lesz, mint min- 
den más hasonnemü el üleményei, Az oly kitünönek rajzolt 

mű a Romagna függetlensége s átalán a közép- 
olaszországi volt kormányok visszaállitása el- 
len fogna sorompóba lépni. Czime lenne: ,„A pápaság és a con- 
gressus.66 

Francziaországnak szándéka volna a congressus után 
hadseregét leszállitani. 

–London, dec. 17. A suezi kérdésben a „Ti- 
mes irja: „Francziaország nekünk s Angolország a franczi- 
áknak talán képzelt politikát tulajdonitott; bárha ez a 
részről megbocsátható lenne, hol a vállalatnak kereskedelmi 
jelleme egészen tarthatlannak teltszik, éppen nem szólva arról, 
hogy Girardin a csatornát csak nem rég ,,az angol készülődés 
rés-ütésének" nevezte. Ha mint elleneink állitják, a tervnek 
csakugyan az a czélja, hogy nekünk halálos csapást adjon, akkor 
ellenállásunkat nincs okunk tovább igazolni. De mi nem fogad- 
juk el ezen hypothesist, csak azt ohajtjuk, vejha a készülödése- 
inknek gyöngébb pyntjai és gonoszabb védtelen részei ne len- 
nének, akkor nem kellene 10,000,000 sterlinget keresnünk 
hogy azl erőditésekre forditsuk. Valóban, miután szilárdul meg 
vagyunk gyöződve, hogy a csatorna alig kivihető és bizonyára 
fönn nem tartható, nem mondhatjuk, hogy a lehetetlen eredmény 
aggasztana bennünket és a mi a pénzt illeti, akkor arra brit 

pénztárokból bizonyára nem sok fog folyni. Mi valóban nem lát- 
hatjuk, miért lennénk kötelesek az emberi józan értelem ügyét 
Lesseps és társulata ellenében örökösen védelmezni, vagy pedig 
a szultánnak a négy nagyhatalom ellenében tanácsokat adni. Ha 
a Suez-csatorna valóban életbelépne, az ránk nézve e 
nem pedig hátrányos lenne. Girardin ur félreismeri a kereske- 
delem és lengeri uralom forrásait. Ő átmetszhet minden tenger- 
szorost és semlegesithet minden tengert, s még sem fo n 
állapoton változtatni, mely pusztán nemzeti sajátságoktól függ. 
Valamely állam nem szerződések által jut hatalomra, kanem 
megforditva, természetes ereje nyujt neki alkalmat bizonyos 
szerződések átvitelére. De még hogy általában az ily szerződések 
sokat tesznek-e egy állam erősítésére, még azt is kétségbe 
vonják. Midőn Angolország amerikai telepeit elvesztette, azt 
hitte Európa, hogy valamely politikai nemesis követelte az ál- 
dozatot, s hogy ez jól történt. Angolország azonban ezen ese 
mény óta mitsem vesztett tekintélyében és hatalmában, s min 
addig, mig fiai megőrzik régi szokásaikat, a suezi csatorna 
czára meg fogja állását örizhetni. M 

A „Daily News irja : „A diplomatiai hadjárat a con- 
gressusban megnyitottnak tekinthető. Az első jelenetet 
Francziaország képezi, mely Ausztria által támo atva, 
Orosz- és Poroszországgal Konstantinápolyban közös 
követeléssel lép föl, mely ellenében Ángolország egyedül 
áll, Walewsky nek megvan azon elégtétele, hogy bennünket 
teljesen elszigetelteknek tüntet föl egy nagy kérdésben, mint a 
közlekedés és mivelődés előhaladásának ellen Tégi gyönge 
félelemből és feltékenységből Törökország füg ét és 
azon veszedelmet illetőleg, hogy a Középtenger megs: 

„mare clausum* lenni, Politikánk egyszerüen azt 



szen török kérdés legalább mostanra elejtessék, s L e s s e p s és részvényesei a Suez-csatornába dobassanak. Ha az angol kormány semleg vagy közönyösbn nyilatkozik, minden finom horognak, mely orosz, vagy más európai szövetség után halász, letördelnők hegyeit. Mi hasonló fondorkodásokat nem utánzás által küzdhetünk le. Bár mennyire óhajtjuk is, hogy Oroszország velünk együtt támogassa Olaszország függetlenségét, segélyét még sem vásárolhatjuk meg uralkodási vágyának valamely köz- vetlen elősegitése árán. Bár mennyire örülnénk is, ha Franczia- 
országgal szilárd szövetségben maradnánk, Olaszországot még 
sem áldozhatjuk föl. Ausztria megveti szövetségünket, mint ké- 
sedelmeskedőt és hatástalant, és maga Poroszország is panaszol- 
kodik, hogy semmi tervét nem pártfogoljuk elég melegen. A mi 
nagy czéljaink Törökországot az orosz, Olaszországot pedig a 
franczia vagy osztrák bekebelezéstől megóvni. Öszpontosítjuk 
erőfeszitéseinket és akaraterőnket nagy czélokra, s nem enged- 
jük át magunkat kicsinykedéseknek, például, hogy az egyiptomi 
pusztát franczia üzérektől mególtalmazzuk. A puszta önmaga 
védhetné mngát. Miért ellenségeket csinálni oly czélok miatt, 
miket égalj és terület önmaguk is elérhetnek ? 

– Bolognai, dec. 10-ki tudósitás szerint Buoncom- 
pagni proregens nyilatkozott, és határozottan a forradalmárok 
véleményéhez csatlakozott, csak hogy bebizonyitsa, miszerint ő 
is azon párthoz tartozik, mely Olaszország szerencséjét az ön- 
kénytes csapatok fegyvereire alapitja. A proregens ugyanis a 
Romagna és a herczegségek ifjuságát egy kiáltlványában fegy- 
verre szóllitja fel. Buon c o m p a g nina k még 20,000 emberre 
van szüksége, hogy déli Olaszországba törjön, és ott az ekként 
előidézendő forradalommal a törvényes uraikodók ellen föllépjen. 
Farini hasonló értelemben szólitotta fel az emigránsokat , és 
romagnolokat, hogy az ujonnan alakitandó 3-ik bersaglieri zász- 
lóaljba soroztassák magukat, mely a király nevét viselendi, mint 
kinek rendeletére alakittatott a zászlóalj. 

– A „Tr. Ztg."-nak irják, hogy azon vélemény, mintha a 
franczia megszálló csapatok ujévre Lombardiából kivonulnának, 
alaptalan; ellenkezöleg a francziák intézkedéseiből az tünik ki, 
hogy az egész telet ott akarják tölteni, a mi a milánóiaknak nem 
igen van kedvökre, kik nem sokat gondolnak a francziákkal. 

— Miként az „A. A. Z"-nak, Florenczből irják, azon 
párt, mely szeptember végével ellenforradalmat akart 
előidézni, de a mely a kormány ébersége által e tervében meg- 
gátoltatott, ugy látszik nem akar müködésével felhagyni. Még 
azon körülmény is, hogy a postáról urok számára levelet hozó 
szolgák e levelek átadására késztetnek, képtelen öket visssaijesz- 
teni. Rousselot franezia tábornok, ki oktober elején barátsá- 
gosan kisértetett ki, még nem szüntette meg tevékenységét, és 

* ugy látszik, hogy a restauratio ügye itt még a gyöngéd nőnemet 
is igen érdekli. A piemonti párt azonban azt hiszi, hogy koránt- 
sem toscanaiak, hanem idegen egyéniségek vezetik a láthatatlan 
forradalmat. 

—– A „Journal des Débats"-nak azt jelentik Rómából 
decemb. 12-kéről, hogy a szentszék egy, 7-kéről kelt tiltakoz- 
ványt kézbesitett a diplomatiai kar tagjainak. Abban szemére 
vettetik a piemonti kormánynak: hogy a romagnai polgári hiva- 
talnokoknak és hadseregnek megengedte hüségi esküt tenni le 
Victor Emanuel király részére; kimondatik benne azon sérelem, 
hogy ezen uralkodó ott királyi czimet vett fel, oda piemonti had- 
csapatokat küldött, az ig gszolgáltatá ében gyakoroltatja, 

a vámvonalakat megváltoztatta, az egyház ellen törvényeket bo- 
csátott ki, egy regens proclamaltatott, s a dolgok még messzibb 
mentek azáltal, hogy oda ügyvivőt is nevezett ki. Ő szentsége 
államtitkára mindez ellen tiltakozik, ,,s felszólit minden kor- 

HIVATALOS. 
Sz. 8623.–1859. 

Pályázati hirdetmény. 
Kolozsvár városi tanácsnál ürességbe jőtt egy járulnoki állomásra, melyhez 262 frt 
é. évi fizetés van kapcsolva, vagy esetlegesen, egy hasonló évi járandosággal ellátott 

A 
50 kr o. 
tan. irnoki állomásra a jövő 1860. évi febr. 10-ki napjáig bezárólag ezennel pályázat nyittatik. 

e pályázni kivánók arra utasittatnak, hogy ebbeli kérelmöket szabály- 
ellátva, az irt határideig alólirt városi tanácshoz adják be. 

A járulnoki állomás elnyerésire szükséges, hogy a pályázó a magyar és némelnyelv tu- 
dását, főleg a nyelvekbeni fogalmaz si képpességet s bévégzett tanulmányait, –az esetleges ir- 

a magyar s német nyelvbeni jártasságát és képes- 
ségeit, mind két esetben pedig eddigi közszolgálatát, ugy politikai és erkölcsi feddhetlen maga- 

Az ezen állomásra 
szerű bélyeggel 

noki állomás elnyerésére megki ántatik, hogy 

viseletét tanusitsa. 

A tanácsból Kolozsvártt deczember 20-án 1859. 

mányt, felhasználni befolyását annak 
az uj rendetlenség, mi iránt panaszt emél s feje- delme hátrányára oly jogtalanul és oly rég idő óta gyakorolt 
spoliatio kevégzett tényévé ne váljék." Ezen tiltakozás, mi két- ségbevonhatlan diplomatiai okmány, eléggé bizonyitja, hogy a pápa államában mennyire mentek a dolgok, s hogy Ántonelli bi- bornok minő kedélyállapotban fogj g küszöbét átlépni 
ha csakugyan átlépi. 

áp oly, dec. 14. Itten a két utóbbi éjjel befogatások tör- 
téntek. Egy zugnyomda fölfedeztetése szolgáltatott okot reá, 
mely Garibaldi-féle aláirásokat terjesztett. 

in, dec. 16. Garibaldi kijelenti, hogy ö egy neki 
felajánlott magas állomást nem fogadott el, s ellenmond azon 
némely lapok által közölt hirnek, hogy ő Nizzában egy ott mu- 
lató magas állásu nő által fogadtatottt volna. 

— A ,Szrbszki Dnevnik"? (Szerb Napló) a következő fon- 
tos hirt közli Belgrádból dec. 18-ról : A magas Porta és 
Szerbia közti barátságos viszonyok megszakad- 
tak. A belgrádi pasa ugyan is megszüntette a közlekedést a 
szerb kormánynyal. Ennek folytán a szerb külügyminiszter azon- 
nal egy emlékiratot intézett a külhatalmak itteni l épviselőil 

– A hivatalos „Temes. Ztg.4t némi felvilágosítást közöl 
azon okról, mely a török és szerb kormány közti diplo- 
matiai viszonyok megszakitását előidézte. B elgrádból, dec. 
17-ről, tehát egy nappal előbb, a viszonyok megszakitásánál, 
azt irják a nevezett lapnak : hogy a török pasa és a szerb kor- 
mány közt élénk jegyzékváltás folyt. Erre okot szolgáltatott egy 
török alattvaló, kit a pasa a szerb kormány által kiadatni köve- 
telt, mit azonban ez megtagadott. A kölcsönös feszültség nagy 
volt, s ez még azáltal fokoztatott, hogy bizonyos párt, — mely 
„Tem. Ztg." szerint éppen nem lelkesittetik hazaszeretet ál- 

tal — izgatni kezdett, A pasa már 17-én a viszonyok megsza- 
kitásával fenyegetőzék, mivel kapcsolatban állt az is, hogy a 
pasa, eddigi szokás ellenére, sz. András napján nem tett láto- 
gatást a fejedelemnél. A szerbek és törökök közti összeütközést 
csak a rendőrfőnök engedékenysége háritotta el, ki megszün- 
tetni tudott valami pörlekedési, mely egy török és szerb közt 
támadt. Igy álltak volna a dolgok 17-kén a „Temesv. Ztg."é tu- 

dósitása szerint; de már 18-kán a „Srbski Dnevnik"t jelentése 
szerint a pasa és a szerb kormány közt megszünt a közlekedés, 
mi azt mutatja, hogy a rendőrfőnök eljárása még sem vezetett 
kedvező eredményre, mit az emlékirat kibocsátása még inkább 
igazol. 

– Fer dinánd Miks a ausztriai Főherczeg Ur, Ő csá- 
szári Fensége, nejével együtt mult hó 28-án Gibraltárba ér- 
kezvén, incognito folyó hó 23-ig ott maradtak, s erre az „Erzsé- 
bet Császárné" es. kir. gőzfregáttal tovább indultak Ma de ire 
felé, hol az ausztriai consul s a portugali hatóságok megtelték 
a kellő intézkedéseket, a magas vendégek fogadására Ő császári 
Fensége, Gihraltárban mulatása alatt, a fregaton egy hajószobát 
könyvtárrá vagy olvasó-szobává alakittatott át. Hirszerint a ma- 
gas utazók az azori s canariai szigeteket is meglátoga- 
tandják. 

Ujabbak. - Páris, dec. 17. A „Pays 
hogy a congressus csak Jan. 20-aán fog egybe 

ben a „Patrie"" megmarad most is a mellett, hogy január 5-ke 
lesz annak megnyitási napja. Az előbbi lap a nagyhatalmak 
meghatalmazottainak következő névsorát közli: gr. Rechberg 
s hg. Metternich Ausztria, . Cowley s Wodehouse 
Anglia, b. Schleinitz s gr, Pourtalés Poroszország, her- 

azt állitja, 
yülni, ellen- 

czeg Gorcsakoff s gr. Kisseleff Oroszország részéről. 
Cavournak Szárdinia részéről kineveztetését szintén végle- 

gesnek tekintik, Desambrois állitólag már hivataloson jelenté 
a grófnak kineveztetését. - Az előre hirleh Lagueroniere-féle 

röpirat ma estve megjelent. Meg vannak gyöződve, hogy az egy 

hatalmas esemény mérvét veendi föl; valamint mindenki, ki 
elolvassa, átlátandja, hogy az nem a franczia külügyminiszteri- 
umban feltüntetett politikának kinyomata. 

Jólértesült személyek szerint az uj röpirat sokban hason- 

litana elődjéhez, a hires „Napoleon III. et Pltalie-hoz. A röpirat 
veleje abban központosul, miszerint a Romagna, a mennyiben 
már eddig is elszakadt az egyházi államtól, ezentul is különvált 

maradjon. Ennek indokolására a nemes vicomte azt állitja, mi- 

szerint a pápa egyházi és világi hatalma egymással megférhet- 
len, miután azonban a pápának világi souverainitással mégis 

birni kell, ő szentsége más fejedelen alattvalója nem lehetvén, 

nem marad egyéb hátra, mint az egészen el nem háritható bajt 
t. i, amaz egyházi és világi hatalom egyesülését - lehető 

legszükebb térre szoritani, azaz ő szentségét Ró mának és a 
környéknek háboritatlan birtokában hagyni, de a legati- 
ókbeli romagnolokat nem kényszeriteni arra , hogy ujra 
a pápai kormány alá visszatérjenek. Ez lenne a Lagueron- 
niéreféle röpirat lényeges tartalma, mint azt sok felől érkező, 
de lényegükben megegyező tudósitások előadják. Hogy Lague- 
ronniére már kitünő hivatalos állásánál fogva ily röpiratot nem 
bocsáthatna közzé a nélkül, hogy meg ne lenne gyözödve arról, 

miszerint magas helyen nem fognak e nézeteken megbotrán- 
kozni — világos. 

— A „Constitutionnel"t dec. 23-án jetenti, hogy ő ,a pápa 
és a congressus" czimű röpiratnak több javaslatát , melyek a 
pápa hatalmát ősi birtokára kivánnák szorittatni , meg fogja 
czáfolni 

Antonelli bibornok a pápai állam congressusi képvise- 
lőjévé véglegesen ki van nevezve s már Párisba is jelentve. A 
párisi pápai nuntius, M. Sacconi, leend másod meghatalmazottja 

a szent széknek. A bibornok-államtitkár a karácsoni szent ün- 
nepek után legott Párisba menend. 

— A brüsseli No r d b a n egyszerre ismét felmerül azon 
belgrádi vészmadár, mely eddigelé mindig a közelgő vihar elő- 
hirnöke szokott lenni. E tudósitó legujabb levele szerint a hadi 
készületek Szerbiában terjedelmes mértékben folynak, és az 
öreg fejedelem csak a minap azt mondta volna, miszerint min- 
den perczben 120,000 embert állithat sikra. 

– Stockholmból dec. 21-ről jelentik, hogy az or- 
szággyülésen manifestati o történt az olasz kérdésre 
nézve. Az egész gyülés egyhangulag elhatározá fel ratot ter- 
jeszteni a király elé azon kéréssel, hogy a congressuson mü- 
ködjék Olaszország önhatározási joga mellett. 

Sz.-Pétervár, dec. 18. Mohamed-Hamin, kau- 
kázi főnök Oroszországnak meghódolt. - A legujabban meg- 
hódolt törzs, az abadzekek, több mint 100,000 lélekből áll. 

A többi törzsek is hódolásra készülnek. Az összes sz. pétervári 
lapok hozzák ezen ujdonságot. 

A „Dresd. Journal" egy Sz. Pétervárról f. hó 18-ról 
kelt táviratot hoz, mely szerint oda azontudósitás érkezet!, hogy 
egy kis törzs kivételével, az egész Kauk a z us meghódolt. Ba- 

riatinsky tábornagygyá néveztetett ki. Hirszerint Gorcsa- 
sSba. koff hg 27-én utazandik Pári 

Bécsi börz e. Dec. 24-én: Nemzeti kölcsön 79.59. pft. 

—– Metallidues 5 pcentes 72.40. Urbéri papirok: magyar 74.50. erdélyi 

72.50. Bankrészvény 900. Korona 16 98. Cs. k. arany 5.79. Ezüst 23.25. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIEL. 

MIRDBUUSAN. 
Ezenkivül mindennemű állampapirokat, börze képes magán kötvényeket, ipar 

s vasuti részvényeket, sorsjegyeket, külhoni pénzeket, továbbá aranyat s 
ezüstöt a legjutányosabb napi árfolyam szerint elad és veszen. 

(1-3) A postai öszveköttetés oly biztos lévén, hogy a szállitásnál semmi veszélytől nem tart- 
hatni, ajánlja az alólirt ennek használatát azon biztosítással, hogy a posta utján beküldendő köt- 
vényeknek árát, a visszafordulandó postával a legpontosabban kézhez juttatja, csak kéri ilyen 
esetekben a czim , lak és utóposta hibátlan feljegyzését. 

Debreezem, deczember hóban 1859. Kiss Zsigmond, 
váltó irodája Debreczenben a főtéren Scháflerh áz 

2140 szám alatt. 

(821) 

lévő s egyszar 

MEM HIVATALOS. 
(823) 

(s29 a- 
Leszállitott áron 

kapható minden könyvkereskedésben S zábel 
Al. segédtáblázata a kamatok gyors kiszámitására 

mét kaneza, nemes vérü és nagy 
termetü, főleg anyakanczának tartandó 

ikax illendő áron eladó. – Szászvárost 
97. ház szám alatt rollak tudakozandó. 

(3-3) 

4 kr-tól 100,000 frtig, 1/, 4, 3/, 1. 14, 13/, (820) 
18/, 2 24/, és igy tovább 10 százalékig, 1 évre 
meg 6. 3. 2. és 1 hónapra, továbbá 29, 28, 27 
és igy tovább egész 1 napig, az átszámitási táb- szédságai közt 

(2-3) 
Ambrus Sámuelnek Nagy-Enyeden a piacz- 

soron a városháza és a kolégyom fogadója szom- 
, két épületnélküli telkei örők áron 

táramban az átvétel , 

cssootecsotostsásosoa 

Gyogyszertári előleges hirdetis. 
Alulirt tisztelettel jelenti, hogy Streicher Mihály urtól a nagypiacz szegleten 

vur'hoz czimzett Gyógyszertárt örökáron megvette; e gyógyszer- 
tárt alulirt a jelen korszak igényeihez képest ujból fogja rendezni, s egyszersmind a 
legszigorubb, gyors, és pontos kiszolgáltatás által oda törekedni, hogy a mélt. förendü 
uraságok, és t. cz. közönség minden igényeit tökéletesen kielégithesse, és igy azok becses 
pártfogását, és bizalmát kiérdemelhesse, melybe is magát ezennel mély tisztelettel ajánlja. 

Kolozsvártt, deczember havában, 1859. 

Van ezennel egyszersmind 
is 

Khudy Józeef, 
it. gyógyszerész. 

szerencsém a t. cz közönséggel tudatni, hogy gyógyszer- 
első Január napjától minden néven nevezend 

lázatokkal és a legujubb bélyegadó fokozatokkal eladók, egyezkedhetni a tulajdonossal M. Sülyé- sz 
együtt. e szám alatti házánál személyesen vagy 

Ára eddigi 1 ft helyet 70 kr o. értékben. bérmentes levél által, utolsó posta Radnóth. ellően bészerezhetik — 

(2-6) s (827) 
Alólirt tisztelettel tudatja, 

urbóéri kármentesitési kötvényeket 
500 frtig 10/, val, 500 írton felül 5000 frtig 8/, %,, 5000 frton felüli öszvegeket pedig 

/. 0/0-val, kamatok megtéritésével a bécsi börze napi árkeletén alól bevált. 

hogy 

cs. kir. szabadalmat nyert orvos 
nek. 

Ugyszinte a vidékben telepedett tisztelt gyógyszerész társaimmal tudatom, hogy 
előforduló szükségleteiket u. m gyógyszer, és vegy 

) lékony és sutult olajakat, vonatokat, lán 0 el ból 
den számu, nemü dobaszokat és tolódákat jól ellátandó gyógyszerraktárom 

özsemmezes stosses- amezméeszássásk 

kés illatszerek kaphatók lesz- 
ölJvö 

észeti készitményeke 
min- or 

Minden tisztelettel a fenntebbi. 
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 3 A válolkozó jelentésit a szükséges okleve- T3) leve 

mesterházi birtokosság csödvt hirdet lekkel együtt elfogadja 1860. márczius végéig 
egyerdőszi állomásra, évenkénti 600 fo- 
rint fizetés mellett, mely jövedelem pótoltatik 
évenként a mérésért holdanként fizetendő munka 
bérrel, 

M. Vásárhelytt 863. szám alatti szállásán. 

Szekeres Sándor. 

Az EV. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÍJA. (Belső farkasutcza 74 sz.) 


